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INSTALLERS - Start Here
Safety Instructions are on pages 4 and 5 and 
Installation Instructions are on pages 10 to 17. 
Please perform these steps:
1.	 Read the safety instructions.
2.	 Read all instructions in the Installation section of 

this manual BEFORE installing the range hood.
3.	 Remove all packing materials.
4.	 When finished, make sure to leave these instructions with the consumer.
5.	 Installation is to be done by a qualified technician only. However, the  

ultimate responsibility for proper installation falls to the owner. 
6.	 Product failure due to improper installation is not covered under the Warranty.

CONSUMERS - Start Here
Safety Instructions are on pages 4 and 5 and Operating Instructions are 
on pages 18 to 21.
Please perform these steps:
1.	 Read the safety instructions.
2.	 Read all instructions in the manual BEFORE operating the range hood.
3.	 Remove all packing materials.
4.	 Installation is to be done by a qualified technician only. However, the 

ultimate responsibility for proper installation falls to the owner.
5.	 Product failure due to improper installation is not covered under the Warranty.

Before You Begin

Hardware Note:  For safety reasons, range hood mounting screws and anchors will not be 
included due to the variation of cabinetry constructions and wall material. Please consult your 
installation specialist regarding the optimal type of mounting screws and wall anchors to suit your 
home’s construction.
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Important Safety Information

•	 The installation in this manual is intended 
for qualified installers, service technicians or 
persons with a similar qualified background. 
Installation must be done by qualified 
professionals and in accordance with all 
applicable codes and standards, including 
fire-rated construction.

•	 The range hood may have very sharp 
edges; please wear protective gloves if it is 
necessary to remove any parts for installing, 
cleaning or servicing. 

•	 Activating any switch to ON position before 
completing installation may cause damage or 
electric shock. 

•	 Due to the size of this range hood, a two 
person installation is recommended. 

To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons: 

•	 For general ventilating use only. DO NOT use 
to exhaust hazardous or explosive materials 
and vapors. 

• 	WARNING: To Reduce The Risk Of Fire Or 
Electric Shock, Do Not Use This Fan With Any 
Solid-State Speed Control Device.

•	 The combustion air flow needed for safe 
operation of fuel-burning equipment may be 
affected by this unit’s operation. Follow the 
heating equipment manufacturer’s guideline 
and safety standards such as those published 
by the National Fire Protection Association 
(NFPA), and the American Society of Heating, 
Refrigeration and Air Conditioning Engineers 
(ASHRAE), and other local code authorities. 

•	 Before servicing or cleaning the unit, switch 
power off at service panel and lock the service 

disconnecting means to prevent power from 
being switched on accidentally. When the 
service disconnecting means cannot be 
locked, securely fasten a prominent warning 
device, such as a tag, to the service panel.

•	 Clean grease-laden surfaces frequently. To 
optimize performance and to disperse air 
properly, make sure to vent air outside. DO 
NOT vent exhaust into spaces between walls, 
crawl spaces, ceilings, attics or garages. 

•	 Ducted fans MUST always be vented to 
the outdoors. 

•	 This unit MUST be grounded and used with 
metal ductwork only.

•	 Sufficient air is needed for proper combustion 
and exhausting of gases through the duct to 
prevent back drafting. 

•	 When cutting or drilling into wall or ceiling, be 
careful not to damage electrical wiring or other 
hidden utilities. 

•	 All electrical wiring must be properly installed, 
insulated and grounded. 

•	 Old ductwork should be cleaned or replaced 
if necessary to avoid the possibility of a 
grease fire. 

•	 Check all joints on ductwork to ensure 
proper connection; all joints should be 
properly taped using a certified aluminum 
or foil tape.

•	 Use this unit only in the manner intended 
by the manufacturer. If you have questions, 
contact the vendor. 

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

Read and follow all instructions before using the range hood to prevent the risk of fire, electric shock, 
personal injury, or damage when using the range hood or appliances with the range hood. This guide 
does not cover all possible conditions that may occur. Always contact your service technician or 
manufacturer about problems that you do not understand.
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Important Safety Information

WARNING: TO REDUCE RISK OF A RANGE 
TOP GREASE FIRE:  

a) 	Never leave surface units unattended at high 
settings. Boilovers cause smoking and greasy 
spillovers that may ignite. Heat oils slowly on 
low or medium settings. 

b) 	Always turn range hood ON when cooking at 
high heat or when flambéing food (i.e. Crepes 
Suzette, Cherries Jubilee, etc.). 

c) 	Clean ventilating fans frequently. Grease should 
not be allowed to accumulate on fan or filter. 
Before servicing or cleaning unit, unplug and 
disconnect the hood from the power supply. 

d) Use proper pan size. Always use cookware 
appropriate for the size of the surface element.  

WARNING: TO REDUCE RISK OF INJURY TO 
PERSONS IN THE EVENT OF A RANGE TOP 
GREASE FIRE, OBSERVE THE FOLLOWING *

a) 	SMOTHER FLAMES with a close-fitting 
lid, cookie sheet, or metal tray, then turn 
off the burner. BE CAREFUL TO PREVENT 
BURNS. If the flames do not go out 
immediately, EVACUATE AND CALL THE 
FIRE DEPARTMENT. 

b) 	NEVER PICK UP A FLAMING PAN - You may 
be burned. 

c) 	DO NOT USE WATER, including wet dishcloths 
or towels - a violent steam explosion will result.

d) 	Use an extinguisher ONLY if: 

	 1) You know you have a Class A, B, C 
extinguisher, and you already know how to 
operate it. 

	 2) The fire is small and contained in the area 
where it is started. 

	 3) The fire department is being called. 

	 4) You can fight the fire with your back to an exit. 

	 * Based on “Kitchen Fire Safety Tips” 
published by NFPA  

To reduce the risk of injury to persons in the 
event of a gas leaks: 

•	 Extinguish any open flame. 

•	 DO NOT turn on the lights or any type of appliance. 

•	 Open all doors and windows to disperse the 
gas. If you still smell gas, call the gas company 
and fire department. 

Your safety and the safety of others is very 
important. We have provided many important 
safety messages in this manual and on your 
appliance. Always read and obey all safety 
messages. All safety messages outline any 
potential hazards, how to reduce the chance of 
injury, and possible risks if the instructions are not 
followed.

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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Included Parts Wall Hoods

Main Housing

2 Filters

Upper Chimney

Lower Chimney 
Upper Chimney Bracket

Hardware Note: For safety reasons, range hood mounting screws and anchors will not be included due to 
the variation of cabinetry constructions and wall material. Please consult your installation specialist regarding 
the optimal type of mounting screws and wall anchors to suit your home’s construction.

2 + 1 Screws

Lower Chimney Bracket

Hood Mounting Bracket

Damper flap

Included Parts Under Cabinet Hoods

Main Housing 2 Filters 4 + 1 ScrewsDamper
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Dimensions for Cabinet Hoods

54.9 cm (21.6 in.)

15.3 cm (6 in.)

6.1 cm 
(2.4 in.)

54.9 cm (21.6 in.)

14.8 cm (5.8 in.)

8 cm 
(3.1 in.)

25.5 cm 
(10 in.)

Dimensions for 24 inch wide units
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Mounting Brackets for Wall Hoods

Upper Chimney Bracket

Lower Chimney Bracket

Mounting Bracket Hook

20.4 cm (8 in.)

0.8 cm 
(0.3 in.)

16.51 cm (6.5 in.)

18.01 cm (7.1 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

19.35 cm (7.6 in.)

18.77 cm (7.4 in.)

15 cm (5.9 in.)

16.5 cm (6.5 in.)

0.6 cm
(0.2 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

175 mm (6.8 in.)

40 mm 
(1.5 in.)

6 mm 
(0.2 in.)

8 mm 
(0.3 in.)

28 mm (1.1 in.)

19 mm 
(0.75 in.)

160 mm (6.3 in.)

199 mm (7.8 in.)

20 mm (0.75 in.)

27.9 cm (11 in.)

31.8 cm (12.5 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

26.2 cm (10.3 in.)

30 cm (11.8 in.)

Type I
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Mounting Brackets for Wall Hoods

Upper Chimney Bracket

Lower Chimney Bracket

Mounting Bracket Hook

20.4 cm (8 in.)

0.8 cm 
(0.3 in.)

16.51 cm (6.5 in.)

18.01 cm (7.1 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

19.35 cm (7.6 in.)

18.77 cm (7.4 in.)

15 cm (5.9 in.)

16.5 cm (6.5 in.)

0.6 cm
(0.2 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

175 mm (6.8 in.)

40 mm 
(1.5 in.)

6 mm 
(0.2 in.)

8 mm 
(0.3 in.)

28 mm (1.1 in.)

19 mm 
(0.75 in.)

160 mm (6.3 in.)

199 mm (7.8 in.)

20 mm (0.75 in.)

27.9 cm (11 in.)

31.8 cm (12.5 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

26.2 cm (10.3 in.)

30 cm (11.8 in.)

Type II

20.4 cm (8 in.)

0.8 cm 
(0.3 in.)

16.51 cm (6.5 in.)

18.01 cm (7.1 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

19.35 cm (7.6 in.)

18.77 cm (7.4 in.)

15 cm (5.9 in.)

16.5 cm (6.5 in.)

0.6 cm
(0.2 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

175 mm (6.8 in.)

40 mm 
(1.5 in.)

6 mm 
(0.2 in.)

8 mm 
(0.3 in.)

28 mm (1.1 in.)

19 mm 
(0.75 in.)

160 mm (6.3 in.)

199 mm (7.8 in.)

20 mm (0.75 in.)

27.9 cm (11 in.)

31.8 cm (12.5 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

26.2 cm (10.3 in.)

30 cm (11.8 in.)

20.4 cm (8 in.)

0.8 cm 
(0.3 in.)

16.51 cm (6.5 in.)

18.01 cm (7.1 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

19.35 cm (7.6 in.)

18.77 cm (7.4 in.)

15 cm (5.9 in.)

16.5 cm (6.5 in.)

0.6 cm
(0.2 in.)

0.5 cm 
(0.2 in.)

2 cm (0.75 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

175 mm (6.8 in.)

40 mm 
(1.5 in.)

6 mm 
(0.2 in.)

8 mm 
(0.3 in.)

28 mm (1.1 in.)

19 mm 
(0.75 in.)

160 mm (6.3 in.)

199 mm (7.8 in.)

20 mm (0.75 in.)

27.9 cm (11 in.)

31.8 cm (12.5 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

2.5 cm 
(1 in.)

26.2 cm (10.3 in.)

30 cm (11.8 in.)
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STEP 1
Read the Safety Instructions
•	 It is very important to read the safety instructions on pages 4 and 5. 

IMPORTANT: It is the installer’s responsibility to comply with installation clearances.

STEP 2
Unpack Range Hood and Prepare Tools
•	 Carefully unpack the range hood and parts. Make sure all parts are included as shown on page 6.

•	 DO NOT remove the protective film covering the appliance until the installation is fully completed.

•	 Consult a qualified and trained installer or check local codes for makeup air requirement, if any.

STEP 3
Plan Desired Location
•	 Plan a desirable location that fits all requirements in the Safety and Installation sections of this manual. Plan where 

and how the ductwork will be installed.

•	 A straight or short duct run will allow the unit to perform most efficiently. Long duct runs, elbows and transitions 
will reduce the performance of the unit. Each elbow is equivalent to 5 to 10 feet (1.5 m to 3 m) of straight run. 
Proper size duct work should be 6 in. (15.3 cm) in diameter.

•	 To reach a 9 ft (2.7 m) ceiling make sure hood is installed 30 inches (76.2 cm) from cooking surface. If you 
have a ceiling greater than 9 ft (2.7 m), please visit anconahome.com to order a chimney extension. 

•	 If ductwork is already installed: ensure ductwork is free from debris and measures 6 in. (15.3 cm) (1 in. (2.5 cm) 
reducers may be used but more than 1 in. (2.5 cm) will overwork the motor and the unit will not function properly).

STEP 4
Test Unit Functions
•	 Plug the unit in and test all of the functions before installing.

•	 Place the range hood on a flat, stable surface. Connect the range hood to a designated standard outlet (120-Volt, 60Hz, 
AC only) and turn on the range hood. Verify all operations of the range hood by referring to Range Hood Operations.

•	 Turn power On in control panel.

•	 Check all lights and fan operations.

WARNINGS:
•	 Please make sure to read ALL safety instructions on pages 4 and 5.
•	 Use two or more people to move and install range hood.
•	 Failure to follow these instructions can result in serious injury.

Installation
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Installation

STEP 5
Venting Installation Guidelines
•	 The following steps are for exterior ventilation.

Height and Clearance

24 in. (610 mm) Min / 30 in.  (762 mm) Max

To reach 9 ft (2.7 m) ceiling, make sure
range hood is installed at least
30 in. (762 mm) from cooking surface.

IMPORTANT:
•	 Vent system must terminate to the outside (roof or side wall).
• 	 DO NOT terminate the vent system in an attic or other 

enclosed area.
•	 DO NOT use 4 in. (10.2 cm) laundry-type wall caps.
• 	 Use metal/aluminum vent only. A rigid metal/aluminum 

vent is recommended.
• 	 DO NOT use a plastic vent.
• 	 Always keep the duct clean to ensure proper airflow.
• 	 Calculate the following figures before installation:
     1. 	Distance from the floor to the ceiling
     2. 	Distance between the floor and the countertop/stove
     3. 	A distance of 24 in. to 30 in. (61 cm to 76.2 cm) is 

recommended between stove top and the bottom of 
range hood. 30 in. (76.2 cm) minimum is required for 
gas stove tops.

     4. 	Height of hood and duct cover.

For the most efficient and quiet operation:
• 	 It is recommended that the range hood be vented 

vertically through the roof through 6 in. (15.3 cm) round, 
or through the roof or wall 3-1/4 x 10 in. (8.3 cm x 25.4 
cm) rectangular duct or bigger metal/aluminum vent 
work.

• 	 The size of the vent should be uniform.
• 	 Use no more than three 90° elbows.
• 	 Make sure there is a minimum of 24 in. (61 cm) of 

straight vent between the elbows if more than one 
elbow is used.

• 	 DO NOT install two elbows together.
• 	 The length of vent system and number of elbows should be 

kept to a minimum to provide efficient performance.
• 	 The vent system must have a damper. If roof or wall 

cap has a damper, you may remove damper flaps from 
damper to increase air flow.

• 	 Only one flange is needed in the air duct system, either 
on top of the motor or outside.

• 	 Use silver tape or duct tape to seal all joints in the 
vent system.

• 	 Use caulking to seal exterior wall or roof opening 
around the cap. 
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Installation

•	 This range hood is factory set for 
venting through the roof or wall.

•	 Vent work can terminate either 
through the roof or wall. To vent 
through a wall, a 90° elbow is 
needed.

IMPORTANT:
•	 NEVER exhaust air or terminate 

duct work into spaces between 
walls, crawl spaces, ceiling, attics 
or garages. All exhaust must be 
ducted to the outside.

•	 Use metal/aluminum duct work only.

•	 Fasten all connections with sheet 
metal screws and tape all joints with 
certified Silver Tape or Duct Tape.

•	 Use caulking to seal exterior wall or 
roof opening around the cap.

TOP VENTING 
ROOF EXHAUST

TOP VENTING 
WALL EXHAUST

IMPORTANT:
•	 A minimum of 6 in. (15.3 cm) round or 3-1/4 x 10 in. (8.3 

cm x 25.4 cm) rectangular duct must be used to maintain 
maximum airflow efficiency.

• 	 Always use rigid type metal/aluminum ducts if available to 
maximize airflow when connecting to provided duct.

•	 Please use Duct Run Calculation below to compute 
total available duct run when using elbows, transitions 
and caps.

• 	 ALWAYS, when possible, reduce the number or 
transitions and turns. If long duct run is required, 
increase duct size from 6 in. (15.3 cm) to 7 in. (17.7 
cm) or 8 in. (20.3 cm). If a reducer is used, install a 
long reducer instead of a pancake reducer. Reducing 
duct size will restrict airflow and decrease airflow, thus 
reduce duct size as far away from opening as possible.

• 	 If turns or transitions are required, install as far away 
from opening and as far apart, between two (2), as 
possible.

• 	 Minimum mount height between stove top to hood 
bottom should be no less than 24-inch (61 cm) for 

electric cook tops and minimum of 30-inch (76.2 cm) 
for gas stove tops and no higher than 30-inch (76.2 cm) 
for electric cook tops.

• 	 It is important to install the hood at the proper mounting 
height. Hoods mounted too low could result in heat 
damage and fire hazard; while hoods mounted too high 
may be hard to reach and will lose its performance and 
efficiency.

• 	 If available, also refer to stove top manufacturer’s 
height clearance requirements and recommended

      hood mounting height above range.
Duct Run 
Calculation 
example:

One roof cap, two 
90º elbows, and 
one 45º elbow use.

0ft + 9ft + 9ft + 5ft 
= 23ft used.

Deduct 23ft from 
30ft, 7ft maximum 
available for 
straight duct run.

TOP VENTING 
ROOF EXHAUST

TOP VENTING 
WALL EXHAUST

REAR VENTING
CABINET HOOD VENTING

WALL HOOD VENTING
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Installation

STEP 6
Preparations
NOTE: To avoid damage to your hood, prevent debris from entering the vent opening.

•	 Determine and mark the center line on the ceiling or wall where the range hood will be installed.

•	 Make sure there is proper clearance within the ceiling or wall for exhaust vent.

•	 Due to the weight and size of this unit, please make sure that the support system or framework being used is stable and 
secure in the ceiling or wall.

•	 Put a thick, protective covering over counter top, cooktop or range to protect from damage or dirt.

•	 Remove any hazardous objects around the area when installing.

CAUTION

If moving the cooking range is necessary to install the hood, turn OFF the power on an electric range at the main 
electrical box. SHUT OFF THE GAS BEFORE MOVING A GAS RANGE

STEP 7A (wall hoods only)
Installing the Hood Mounting Bracket
•	 Use a pencil to mark on the wall the desired placement of the range hood mounting screws.

•	 The range hood will be installed on top of this bracket (See Figure #1).

•	 Using references in Height & Clearance on Page 11 and Measurements and Diagrams on Page 8 or 9, drill three holes 
that will be used to fix the lower mounting bracket.

STEP 8A (wall hoods only)
Installing the Upper Chimney Bracket
•	 Drill two holes according to the size of the upper mounting bracket. The upper mounting bracket should be positioned 

flush with the top of the outside chimney (See Figure #1-1 or #1-2)

•	 Screw upper and hood mounting brackets in tightly.

Fig. #1-2

Flush to 
the ceiling

•	 If performing wall installation, please follow Steps A
•	 If performing under cabinet installation, please follow Steps B

Fig. #1-1

165

8888

279

88 88

Type I Type II

165

8888

279

88 88
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Installation

STEP 10A (wall hoods only)
Mount Range Hood onto Wall
•	 Hang the range hood on the hooks of the hood mounting bracket. 

(See Figure #4)

•	 Screw the range hood to the wall.

CAUTION - Make certain the range hood is secure before 
releasing!

STEP 9A (wall hoods only)
Venting
•	 Fix the damper flap on the top vent of hood.

•	 If ventilation system is equipped with an external air duct with a different 

diameter, apply a reduction fitting. However, for maximum performance 

and safety, a 6 in. round ducting is recommended. (See Figure #3)

Fig. #3

Fig. #4
STEP 11A (wall hoods only)
Connect Ductwork
•	 Attach ductwork to duct. Secure the ductwork with duct tape to make sure joints are secure and air-tight.

•	 Do not install the duct tape too tightly as this may prevent the damper flaps from opening which will overwork the motor 
and cause improper functioning of the unit.

•	 Fasten all connections with sheet metal screws and tape all joints with certified aluminum or foil tape.  Use caulking to 
seal exterior wall or roof opening around the cap. 

STEP 12A (wall hoods only)
Connect to AC
•	 Connect AC plug into a grounded AC outlet having 120V, 60Hz.  Place the outlet at a maximum distance of 33-1/2 in. 

(851 mm) from where the cord exits on the hood.

•	 SEE IMPORTANT INSTRUCTIONS ON NEXT PAGE.
3-Pronged Plug

Ground Plug

3-Prong Receptacle

•	 Optional step: For extra support, drill 2 additional holes aligned 
to hood’s pre-drilled holes, to mount the hood onto the wall. (See 
Figure #2)

Fig. #2
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Fig. #3

Fig. #4

Fig. #2

IMPORTANT:
•	 Observe all governing codes and ordinances.

•	 It is the customer’s responsibility to contact a qualified electrical installer.
•	 If codes permit and a separate ground wire is used, it is recommended that a qualified electrician determine that 

the ground path is adequate. A 120-Volt, 60 Hz, AC-only, fused electrical supply is required on a separate 15-amp 
circuit, fused on both sides of the line.

•	 DO NOT ground to a gas pipe.

•	 Check with a qualified electrician if you are not sure that the range hood is properly grounded.

•	 DO NOT have a fuse in the neutral or ground circuit.

IMPORTANT: Save this Installation Guide for electrical inspector’s use.

GROUNDING INSTRUCTIONS:
•	 This appliance must be grounded. In the event of an electrical short-circuit, grounding reduces the risk of electric 

shock by providing an escape wire for the electric current. 

•	 This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged 
into an outlet that is properly installed and grounded.

WARNING: Improper grounding can result in a risk of electric shock.

•	 Consult a qualified electrician if the grounding instructions are not completely understood, or if doubt exists as to 
whether the appliance is properly grounded. DO NOT use an extension cord. If the power supply cord is too short, 
have a qualified electrician install an outlet near the appliance.

Installation

STEP 13A (wall hoods only)
Install Chimney
•	 Place chimney on top of the main housing 

•	 Remove the protective coating from the upper 
chimney. Carefully slide the upper chimney down 
into the lower chimney. Make sure upper chimney is 
moving freely.

•	 Hook lower chimney bracket to lower chimney, then 
screws the lower chimney bracket on wall. (See 
Figure #5)

•	 Screw the upper chimney to the upper mounting 
bracket. (See Figure #6)

Fig. #6Fig. #5

STEP 14A (wall hoods only)
Install Filters
To install filters see the following four steps (See Figure #7):

•	 Angle the filter into slots at the back of the hood.

•	 Push the button on handle of the filter.

•	 Release the handle once the filter fits into a resting position.

•	 Repeat to install all filters. Fig. #7
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Installation

STEP 7B (cabinet hoods only)
Attaching Vent/Damper
•	 Remove the two filters to allow access to the inside of 

the unit.

•	 Depending on the exterior venting option chosen (See 
page 12), pop out the steel panel on either the top or 
rear of the range hood. (See Figure #8)

•	 Using the supplied screws, attach the rectangular vent/
damper to the rear of the range hood. (See Figure #9)

STEP 9B (cabinet hoods only)
Electrical Connection
•	 Use the tool to punch the wiring hole, from the 

two options for holes. Please choose Fig. #11-1 
hole or Fig. #11-2 hole accordingly to wiring 
requirement. 

•	 Connect cable to range hood wiring. (See Figure #12)

•	 Connect BLACK to BLACK, WHITE to WHITE and GREEN to GREEN.

•	 DON’T FORGET TO CONNECT THE GROUND! (green wire)

•	 The terminal is not provided, it should be prepared by a qualified electrician.

•	 WARNING: ALL CONNECTORS MUST BE ENCLOSED IN THE WIRING 
COMPARTMENT.

SAFETY WARNING: Risk of electrical shock. This range hood must 
be properly grounded. Make sure this is done by a qualified electrician 
in accordance with all applicable national and local electrical codes. Before 
connecting wires, switch power off at service panel and lock service panel to 
prevent power from being switched on accidentally.

STEP 8B (cabinet hoods only)
Installing the Hood
•	 Using measurements provided on page 7, measure and drill 4 holes into bottom 

of cabinet. (See Figure #10)

•	 Depending on exterior venting chosen (See page 12, use measurements 

provided on Page 7) and cut vent hole in cabinet.

•	 Align range hood to the holes in the bottom of the cabinet and screw in. (See 

Figure #10)

Fig. #10

Note: Use threaded drywall anchors only when mounting the hood 
on sheet rock. Mounting the hood on wall studs or lumbers is highly 
recommended.

Fig. #8 Fig. #9

Fig. #12

Fig. #11-1 Fig. #11-2
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STEP 10B (cabinet hoods only)
Venting
•	 Depending on exterior ventilation chosen (see page 12), either exit the ducting through the ceiling or wall.

•	 Always use rigid type metal/aluminum duct tube (follow the building codes in your area) to 
maximize airflow. Make sure that the backdraft flaps can open, to allow maximum airflow. 
Connect the duct tube to the vent/damper and securely seal with certified aluminum or foil tape 
so that it is air tight. Please check the building codes in your city to learn which tape product is 
recommended.

•	 For external recirculation, please visit anconahome.com to purchase a recirculation kit (sold 
separately), and move locker (located next to motor) into position (see Figure #13).

IMPORTANT:
•	 Observe all governing codes and ordinances.

•	 It is the customer’s responsibility to contact a qualified electrical installer.
•	 If codes permit and a separate ground wire is used, it is recommended that a 

qualified electrician determine that the ground path is adequate. A 120-Volt, 60 
Hz, AC-only, fused electrical supply is required on a separate 15-amp circuit, 
fused on both sides of the line.

•	 DO NOT ground to a gas pipe.

•	 Check with a qualified electrician if you are not sure that the range hood is properly grounded.

•	 DO NOT have a fuse in the neutral or ground circuit.

IMPORTANT: Save this Installation Guide for electrical inspector’s use.

GROUNDING INSTRUCTIONS:
•	 This appliance must be grounded. In the event of an electrical short-circuit, grounding reduces the risk of electric 

shock by providing an escape wire for the electric current. 

WARNING: Improper grounding can result in a risk of electric shock.

•	 Consult a qualified electrician if the grounding instructions are not completely understood, or if doubt exists as to 
whether the appliance is properly grounded. DO NOT use an extension cord. If the power supply cord is too short, 
have a qualified electrician install an outlet near the appliance.

•	 The range hood must be connected with copper wire/plug only. The range hood should be connected directly to 
the fused disconnect (or circuit breaker) box through flexible armored or non-metallic sheathed copper cable. UL/
CSA listed strain relief must be provided at each end of the power supply cable. Use only with range hood cord-
connection kits that have been investigated and found acceptable for use with this model.

Installation

STEP 11B  (cabinet hoods only)
Install Filters
To install filters, follow below steps (See Figure #14):

•	 Angle the filter into slots at the back of the hood.

•	 Push the button on handle of the filter.

•	 Release the handle once the filter fits into a resting position.

•	 Repeat to install all filters.

Fig. #14

Fig. #13



— 18 —

Operation

Low speedOff High speedMedium speed Light

Power Settings

u	Off button: Use for turning off the fan.

v 	Low speed button: Starts the fan in low speed mode.

w 	Medium speed button: Starts the fan at medium 
speed.

x 	High speed button: Starts the fan in high speed.

Lights

u	 
Use for turning the light on and off.

Low speedOff High speedMedium speed Light / Timer

Power Settings

u	Off button: Turns off the fan, does not turn off light.

v 	Low speed button: Starts the fan in low speed mode.

w 	Medium speed button: Starts the fan at medium 
speed.

x 	High speed button: Starts the fan in high speed.

Lights

u	Press button once to turn light on and off. Light works 
independently from fan.

Timer

u	When the hood is operating under any speed, press 
the and hold button for approximately 3 seconds to 
activate auto delay shut-off function, and fan will turn 
off in 5 minutes. 

v 	To cancel this function, press and hold the button 
again.

DecreaseTime delay shut-off IncreaseDigital display Light 

Power Settings

u	Press digital display button to turn power on and off.

v 	While unit is operating, press decrease button to 
reduce speed one level.

w 	While unit is operating, press increase button to 
increase speed one level.

Lights

u	Press once to turn the lights on, press again to turn 
the lights off.

Timer

u	On stand-by or during operation, press time delay 
shut-off button for 3 seconds and the digital display 
will blink. Delay power-off time can be set with 
increase and decrease controls, from 1 minute to 9 
minutes; press the delay button again to save the 
setting. If no buttons are pressed after 10 seconds, 
the setting will be saved automatically. 

v 	When the motor is working and the delay setting 
is saved, the setting can still be adjusted, and the 
display window will show countdown time.

w 	When the motor is not working, the delay time can 
be set but without countdown function. The delay 
time will turn to countdown time when the motor is 
working.
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Maintenance

Replacing the Light Pucks

u	 Make sure the range hood is unplugged or turn OFF 
breaker. 

v	 Remove filters, push the spring, pull out the LED 
puck and unplug it.   

CAUTION: PUCK MAY BE HOT, PLEASE 
TAKE OUT THE PUCK WHEN THE PUCK IS 
COMPLETELY COOL!

w	 Replace LED lights. Plug in new puck and push 
back into light panel.  

x	 Turn ON breaker and range hood to test for 
operation. 

	 IMPORTANT:

ALWAYS SWITCH OFF THE ELECTRICITY SUPPLY AT THE MAIN PANEL BEFORE CARRYING OUT ANY OPERATION 
ON THE APPLIANCE.
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Cleaning Filters

IMPORTANT: Drain oil from spacers, filters, oil tunnels, oil containers before oil and residue overflow!

•	 Remove all spacers, filters, grease tray, and oil containers and discard oil and residue.

•	 Wash with warm soapy water. NOTE: Filters, spacers and oil tunnel are top rack dishwasher safe.

•	 Dry thoroughly before replacing and follow directions for installation in reverse.

•	 Filters should be cleaned after every 30 hours of use.

•	 Should filters wear out due to age and prolonged use, replace with a new filter.

Troubleshooting

Problem Possible Cause
If the range hood or LED light 

does not operate after installation:
Check if the range hood has been plugged in, make sure that all power 
has been turned back ON, fused not blown and all electrical wiring are 
properly connected.

The range hood vibrates when the 
blower is on:

The range hood might not have been secured properly on to the ceiling or 
wall.

The blower or fan seems weak: Check that the duct sized used is at least 6 in. (15.3 cm) or 3 1/4 x 10 in. 
(8.3 x 25.4 cm). Range hood WILL NOT function efficiently with insufficient 
duct size. For example: 7 in. (17.7 cm) duct over 6 in. (15.3 cm) hole and 
loosely secured.
Check if duct is clogged or if damper unit (half-circular flange) is not 
installed correctly or opening properly. A tight mesh on a side wall cap unit 
might also cause restriction to the air flow.

The lights work but the fan is not 
spinning at all, is stuck or is rattling:

The fan might be jammed or scraping the bottom due to shipping damage. 
Please contact us immediately.

The hood is not venting out 
properly:

Make sure the distance between the stove top and the bottom of the hood 
is within 24 in. and 30 in. (61 and 76.2 cm) in distance.

Reduce the number of elbows and length of duct work. Check if all joints 
are properly connected, sealed, and taped.

Maintenance
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Use and Care Information

Operations
•	 Read and understand all instructions and warnings in this manual before operating the appliance. Save these 

instructions for future reference.

•	 Always leave safety grills and filters in place. Without these components, operating fans could catch on to hair, fingers 
and loose clothing.

•	 NEVER dispose cigarette ashes, ignitable substances, or any foreign objects into fans.

•	 NEVER leave cooking unattended. When frying, oil in the pan can easily overheat and catch fire. The risk of self 
combustion is higher when the oil has been used several times.

•	 NEVER cook on “open” flames under the range hood. Check deep-fryers during use; superheated oil may be 
flammable.

Cleaning
•	 The saturation of greasy residue in the fan and filters may cause increased inflammability. Keep unit clean and free of 

grease and residue build-up at all times to prevent possible fires.

•	 Filters must be cleaned periodically and free from accumulation of cooking residue (see Cleaning Instructions below). 
Old and worn filters must be replaced immediately.

•	 DO NOT operate fans when filters are removed. Never disassemble parts to clean without proper instructions. 
Disassembly is recommended to be performed by qualified personnel only. Read and understand all instructions and 
warnings in this manual before proceeding. 

SAFETY WARNING: Never put your hand into area housing the fan while the fan is operating!

For optimal operation, clean range hood and all baffle/spacer/filter/grease tray/oil container regularly. Regular care 
will help preserve the appearance of the range hood.

Cleaning Exterior Surfaces
•	 Clean periodically with hot soapy water and clean cotton cloth. DO NOT use corrosive or abrasive detergent (e.g. Comet 

Power Scrub®, EZ-Off® oven cleaner), or steel wool/scoring pads, which will scratch and damage the stainless steel 
surface. For heavier soil use liquid degrease such as “Formula 409®” or “Fantastic®” brand cleaner.

•	 If hood looks splotchy (stainless steel hood), use a stainless steel cleaner to clean the surface of the hood. Avoid getting 
cleaning solution onto or into the control panel. Follow directions of the stainless steel cleaner. CAUTION: DO NOT 
leave on too long as this may cause damage to hood finish. Use soft towel to wipe off the cleaning solution, gently 
rub off any stubborn spots. Use dry soft towel to dry the hood.

•	 After cleaning, you may use non abrasive stainless steel polish such as 3M® or ZEP®, to polish and buff out the 
stainless luster and grain. Always scrub lightly, with clean cotton cloth, and with the grain.

•	 DO NOT allow deposits to accumulate or remain on the hood.

•	 DO NOT use ordinary steel wool or steel brushes. Small bits of steel may adhere to the surface and cause rusting.

•	 DO NOT allow salt solutions, disinfectants, bleaches, or cleaning compounds to remain in contact with stainless steel 
for extended periods. Many of these compounds contain chemicals, which may be harmful.

•	 Rinse with water after exposure to these compounds and wipe dry with a clean cloth. 
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Avant de commencer

INSTALLATEUR - Commencer ici
Les instructions de sécurité sont aux pages 4 et 5, et les 
instructions d'installation aux pages 10 à 17. 
Veuillez effectuer ces étapes :
1.	 Lire les instructions de sécurité.
2.	 Lire toutes les instructions dans la section Installation de 

ce manuel AVANT d'installer la hotte de cuisine.
3.	 Retirer tout le matériel d'emballage.
4.	 Lorsque terminé, s'assurer de laisser ces instructions 

avec le consommateur.
5.	 L’installation doit seulement être effectuée par un technicien qualifié. Par contre, la 

responsabilité ultime d’une installation adéquate est celle du propriétaire.
6.	 Une défaillance du produit causée par une installation incorrecte n'est pas couverte 

par la Garantie.

CONSOMMATEURS - Commencer ici
Les instructions de sécurité sont aux pages 4 et 5, et les instructions d'utilisation 
aux pages 18 à 21.
Veuillez effectuer ces étapes :
1.	 Lire les instructions de sécurité.
2.	 Lire toutes les instructions dans le manuel AVANT d'utiliser la hotte de cuisine.
3.	 Retirer tout le matériel d'emballage.
4.	 L’installation doit seulement être effectuée par un technicien qualifié. Par contre, la 

responsabilité ultime d’une installation adéquate est celle du propriétaire.
5.	 Une défaillance du produit causée par une installation incorrecte n'est pas couverte 

par la Garantie.

Note concernant la quincaillerie :  Pour des raisons de sécurité, les vis et les fixations 
pour le montage ne sont pas incluses à cause des variations dans les constructions 
d’armoires et dans les matériaux des murs. Veuillez consulter votre spécialiste en 
installation concernant le type optimal de vis de montage et de fixations murales 
convenant à la construction de votre maison.
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Informations importantes sur la sécurité

•	 L’installation dans ce manuel est voulue pour des 
installateurs qualifiés, des techniciens en réparation 
ou des personnes similairement qualifiées et 
formées. L’installation doit être effectuée par 
des professionnels qualifiés et selon tous les 
codes et normes en vigueur, incluant ceux d’une 
construction classée contre l’incendie.

•	 La hotte de cuisine peut avoir des bords très 
coupants. Donc, veuillez porter des gants 
protecteurs si besoin et lorsque vous enlevez 
toute pièce pour l'installation, le nettoyage ou son 
entretien. 

•	 Basculer tout interrupteur à ON (« Allumé ») avant 
de terminer l'installation peut provoquer des 
dommages ou un choc électrique. 

•	 À cause de la grandeur de cette hotte de cuisine, il 
est recommandé que deux personnes procèdent à 
l'installation. 

Pour réduire les risques d'un incendie, d'un choc 
électrique ou de blessures aux personnes : 

•	 Conçu seulement pour utilisation générale 
d'aération. NE PAS utiliser l'appareil pour évacuer 
des émanations ou des produits explosifs ou 
dangereux. 

• 	 AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d'un 
incendie ou d'un choc électrique, ne pas utiliser 
cette hotte avec tout dispositif de contrôle de 
vitesse à semi-conducteurs.

•	 La combustion du flux d'air requis pour une 
utilisation sécuritaire d'équipement brûlant 
du combustible peut être touchée par le 
fonctionnement de cet appareil. Respecter les 
normes de sécurité et les lignes directrices du 
fabricant de l'équipement de chauffage, comme 
celles publiées par l'Association nationale de 
protection contre les incendies (NFPA), et la Société 
américaine d'ingénieurs en chauffage, réfrigération 
et climatisation (ASHRAE), ainsi que les autres 
autorités locales en matière de règlementations. 

•	 Avant d'entretenir ou de nettoyer l'appareil, couper 
l'alimentation au niveau du panneau principal et 
verrouiller le moyen de connexion de l'appareil afin 
d'empêcher toute mise sous tension accidentelle 
de ce dernier. Lorsque le moyen de connexion de 
l'appareil ne peut être verrouillé, fixer de manière 
sécuritaire un avis d'avertissement bien en vue, 
comme une étiquette, au panneau principal.

•	 Nettoyer fréquemment les surfaces remplies 
de graisse. Pour optimiser les performances et 
disperser adéquatement l'air, assurer d'évacuer 
l'air à l'extérieur. NE PAS évacuer l'air dans des 
espaces intramuraux, des vides sanitaires, des 
plafonds, des greniers ou des garages. 

•	 Les ventilateurs avec conduits DOIVENT toujours 
évacuer l'air à l'extérieur. 

•	 Cet appareil DOIT être mis à la terre et utiliser 
seulement des conduits métalliques. 

•	 Il est requis d'avoir assez d'air pour une 
combustion adéquate et pour l'évacuation des 
émanations à travers le conduit afin d'empêcher 
tout retour de ces émanations. 

•	 Lorsque vous coupez ou percez dans un mur ou un 
plafond, soyez prudent pour ne pas endommager 
les fils électriques ou tout autre service public 
caché. 

•	 Tout le câblage électrique doit être correctement 
installé, isolé et mis à la terre. 

•	 Les vieux conduits doivent être nettoyés ou 
remplacés, si besoin est, pour éviter toute 
possibilité d'un incendie de graisse. 

•	 Vérifier tous les joints sur les conduits pour 
s’assurer de bonnes connexions. Tous les joints 
doivent être correctement protégés à l’aide d’un 
ruban certifié métallique ou d’aluminium.

•	 Utiliser cet appareil seulement de la manière 
conçue par le fabricant. Si vous avez des 
questions, contacter le vendeur. 

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER

Lire et suivre toutes les instructions avant d'utiliser la hotte de cuisine pour empêcher le risque d'un 
incendie, d'un choc électrique, de blessures personnelles ou de dommages lors de son utilisation ou 
de l'utilisation d'appareils en association avec la hotte. Ce guide ne couvre pas toutes les conditions 
possibles pouvant se produire. Toujours contacter votre technicien de service ou fabricant concernant 
les problèmes que vous ne comprenez pas.
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Informations importantes sur la sécurité
AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LES 
RISQUES D'UN INCENDIE DE GRAISSE DU 
FOURNEAU DE CUISINE :  

•	 Ne jamais laisser la surface de cuisson sans 
surveillance au réglage le plus élevé. Les 
débordements par bouillonnement provoquent 
de la fumée et des débordements graisseux 
qui peuvent prendre feu. Chauffer l'huile 
lentement à feu doux ou moyen. 

b) 	Mettre toujours EN MARCHE la hotte de 
cuisine lorsque vous cuisez à feu élevé ou 
lorsque vous flambez des aliments (p. ex., des 
crêpes Suzette, des « Cherries Jubilée », etc.). 

c) 	Nettoyer fréquemment les ventilateurs 
d'aération. Ne pas laisser la graisse 
s'accumuler sur le ventilateur ou le filtre. 
Avant d'entretenir ou de nettoyer l'appareil, le 
débrancher de sa source d'alimentation. 

d) Toujours utiliser une poêle de la bonne 
grandeur. Toujours utiliser une batterie de 
cuisine appropriée selon les dimensions de 
l'élément de surface.  

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LES 
RISQUES DE BLESSURES AUX PERSONNES 
EN CAS D'UN INCENDIE DE GRAISSE DU 
FOURNEAU DE CUISINE, SUIVRE CE QUI SUIT 
*

a) 	ÉTOUFFER LES FLAMMES avec un couvercle 
moulant, une feuille à biscuits ou un plateau 
métallique, puis éteindre le brûleur. SOYEZ 
PRUDENT POUR EMPÊCHER TOUTE 
BRÛLURE. Si les flammes ne s'éteignent pas 
immédiatement, ÉVACUER ET APPELER LE 
SERVICE DES INCENDIES. 

b) 	NE JAMAIS SAISIR UNE POÊLE EN FEU - 
Vous pourriez vous brûler. 

c) 	NE PAS UTILISER D'EAU, incluant les linges 
à vaisselle ou les serviettes mouillées : une 
violente explosion de vapeur pourrait survenir.

d) 	Utiliser un extincteur SEULEMENT si : 

	 1) Vous savez avoir un extincteur de classe A, 
B ou C, et vous savez déjà comment l'utiliser. 

	 2) L'incendie est petit et contenu dans la zone 
où il a débuté. 

	 3) Le service des incendies a été appelé. 

	 4) Vous pouvez combattre l'incendie en faisant 
dos à une sortie. 

	 *Selon « Conseils de sécurité en cas d'un 
incendie de cuisine », publié par la NFPA.  

Pour réduire les risques de blessures aux 
personnes en cas de fuites de gaz : 

•	 Éteindre toute flamme nue. 

•	 NE PAS allumer les lumières ou tout types 
d'appareils. 

•	 Ouvrir toutes les portes et fenêtres pour 
disperser le gaz. Si vous sentez toujours du 
gaz, appeler le fournisseur de gaz et le service 
des incendies. 

Votre sécurité et celle d'autrui est très importante. 
Nous avons fourni plusieurs messages 
importants sur la sécurité dans ce manuel et 
sur votre appareil électroménager. Toujours lire 
et respecter tous les messages de sécurité. 
Tous les messages de sécurité soulignent des 
dangers potentiels, comment réduire les chances 
de blessures, et les risques possibles si les 
instructions ne sont pas suivies.

LIRE ET CONSERVER CES 
INSTRUCTIONS
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Pièces incluses hottes à fixation murale

Hotte de cuisine
(le châssis principal)

2 Filtres

Cheminée supérieure

Cheminée inférieure
Support de la cheminée 

supérieure

2 + 1 Vis

Support de la cheminée 
inférieure

Support de montage de la hotte

Obturateur du clapet

Pièces incluses hottes sous l’armoire

Hotte de cuisine
(le châssis principal)

2 Filtres 4 + 1 VisL’évent/amortisseur

Note concernant la quincaillerie :  Pour des raisons de sécurité, les vis et les fixations pour le 
montage ne sont pas incluses à cause des variations dans les constructions d’armoires et dans les 
matériaux des murs. Veuillez consulter votre spécialiste en installation concernant le type optimal 
de vis de montage et de fixations murales convenant à la construction de votre maison.
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Dimensions pour hottes sous l’armoire

54,9 cm (21,6 po)

15,3 cm (6 po)

6,1 cm 
(2,4 po)

54,9 cm (21,6 po)

14,8 cm (5,8 po)

8 cm 
(3,1 po)

25,5 cm 
(10 po)

Dimensions pour hottes de 24 pouces de largeur
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Bride de fixation pour hottes à fixation murale

Support de montage de la cheminée supérieure

Support de montage de la cheminée inférieure

Support de montage de la hotte

20,4 cm (8 po)

0,8 cm 
(0,3 po)

16.51 cm (6,5 po)

18,01 cm (7,1 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

19,35 cm (7,6 po)

18,77 cm (7,4 po)

15 cm (5,9 po)

16,5 cm (6,5 po)

0,6 cm
(0,2 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

175 mm (6,8 po)

40 mm 
(1,5 po)

6 mm 
(0,2 po)

8 mm 
(0,3 po)

28 mm (1,1 po)

19 mm 
(0,75 po)

160 mm (6,3 po)

199 mm (7,8 po)

20 mm (0,75 po)

27,9 cm (11 po)

31,8 cm (12,5 po)

2,5 cm 
(1 po)

2,5 cm 
(1 po)

26,2 cm (10,3 po)

30 cm (11,8 po)

Type I
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Bride de fixation pour hottes à fixation murale

Support de montage de la cheminée supérieure

Support de montage de la cheminée inférieure

Support de montage de la hotte

20,4 cm (8 po)

0,8 cm 
(0,3 po)

16.51 cm (6,5 po)

18,01 cm (7,1 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

19,35 cm (7,6 po)

18,77 cm (7,4 po)

15 cm (5,9 po)

16,5 cm (6,5 po)

0,6 cm
(0,2 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

175 mm (6,8 po)

40 mm 
(1,5 po)

6 mm 
(0,2 po)

8 mm 
(0,3 po)

28 mm (1,1 po)

19 mm 
(0,75 po)

160 mm (6,3 po)

199 mm (7,8 po)

20 mm (0,75 po)

27,9 cm (11 po)

31,8 cm (12,5 po)

2,5 cm 
(1 po)

2,5 cm 
(1 po)

26,2 cm (10,3 po)

30 cm (11,8 po)

Type II

20,4 cm (8 po)

0,8 cm 
(0,3 po)

16.51 cm (6,5 po)

18,01 cm (7,1 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

19,35 cm (7,6 po)

18,77 cm (7,4 po)

15 cm (5,9 po)

16,5 cm (6,5 po)

0,6 cm
(0,2 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

175 mm (6,8 po)

40 mm 
(1,5 po)

6 mm 
(0,2 po)

8 mm 
(0,3 po)

28 mm (1,1 po)

19 mm 
(0,75 po)

160 mm (6,3 po)

199 mm (7,8 po)

20 mm (0,75 po)

27,9 cm (11 po)

31,8 cm (12,5 po)

2,5 cm 
(1 po)

2,5 cm 
(1 po)

26,2 cm (10,3 po)

30 cm (11,8 po)

20,4 cm (8 po)

0,8 cm 
(0,3 po)

16.51 cm (6,5 po)

18,01 cm (7,1 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

19,35 cm (7,6 po)

18,77 cm (7,4 po)

15 cm (5,9 po)

16,5 cm (6,5 po)

0,6 cm
(0,2 po)

0,5 cm 
(0,2 po)

2 cm (0,75 po)

2,5 cm 
(1 po)

175 mm (6,8 po)

40 mm 
(1,5 po)

6 mm 
(0,2 po)

8 mm 
(0,3 po)

28 mm (1,1 po)

19 mm 
(0,75 po)

160 mm (6,3 po)

199 mm (7,8 po)

20 mm (0,75 po)

27,9 cm (11 po)

31,8 cm (12,5 po)

2,5 cm 
(1 po)

2,5 cm 
(1 po)

26,2 cm (10,3 po)

30 cm (11,8 po)
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Installation

ÉTAPE 1
Lire les instructions de sécurité
•	 Il est très important de lire les instructions de sécurité aux pages 4 et 5. 

IMPORTANT : Il en est de la responsabilité de l'installateur de se conformer avec 
les espaces libres d'installation.

ÉTAPE 2
Déballer la hotte de cuisine et préparer les outils
•	 Déballer soigneusement la hotte de cuisine et les pièces, et s'assurer que toutes les pièces sont incluses, comme 

illustrés à la page 6.

•	 NE PAS enlever la pellicule protectrice couvrant l'appareil électroménager jusqu'à la fin de l'installation.

•	 Vérifier avec un installateur qualifié et formé ou les règlementations locales pour les exigences d'air, s'il y a lieu. 

ÉTAPE 3
Planifier l’emplacement désiré
•	 Planifier un emplacement désirable qui répond à toutes les exigences des sections de Sécurité et installation de ce 

manuel. Planifier également où et comment les conduits vont être installés.

•	 Une course de conduits droits ou courts permet à l'appareil de fonctionner plus efficacement. De longues courses de 
conduits, des coudes et des transitions réduisent les performances de l'appareil. Chaque coude est l'équivalent de 1,5 
à 3,0 m (5 à 10 pi) de course droite). La grandeur adéquate des conduits doit être de 15,3 cm (6 po).

•	 Pour atteindre un plafond de 2,74 m (9 pi), assurez-vous que la hotte est installée à 76,2 cm (30 po) de la 
surface de cuisson. Si vous avez un plafond plus haut que 2,74 m (9 pi), veuillez visiter anconahome.com pour 
commander une extension de cheminée.

•	 Si le conduit est déjà installé : s’assurer qu’il est exempt de tout débris et qu’il mesure 15,3 cm (6 po) (des réducteurs 
de 2,5 cm (1 po) peuvent être utilisés, mais une taille de plus de 2,5 cm (1 po) surchargera le moteur et l’unité ne 
fonctionnera pas correctement).

ÉTAPE 4
Tester les fonctions de l’appareil
•	 Brancher l'appareil et tester toutes les fonctions avant l'installation.

•	 Placez la hotte de cuisine sur une surface plate stable. Connectez la hotte de cuisinière à une prise de courant standard 
désignée (120-Volt, 60Hz, AC seulement) et mettez la hotte sous tension. Vérifiez tous les fonctionnements de la hotte 
de cuisinière en vous référant au Fonctionnement de la Hotte de cuisinière.

•	 Mettez la puissance à ON sur le panneau de contrôle.

•	 Vérifiez toutes les lumières et le fonctionnement du ventilateur.

AVERTISSEMENT :
•	 Veuillez vous s'assurer de lire TOUTES les instructions de sécurité aux pages 4 et 5.
•	 Utiliser deux personnes ou plus pour déplacer et installer la hotte de cuisine.
•	 Omettre de suivre ces instructions peut aboutir en des blessures graves.
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Installation

24 po (610 mm) Min / 30 po (762 mm) Max

Pour atteindre un plafond de 2,74 m (9 pi), 
s’assurer que la hotte est installée à au moins 
76,2 cm (30 po) de la surface de cuisson

IMPORTANT :
•	 Le système d'évent doit se terminer à l'extérieur (toit ou 

mur de côté).
• 	 NE PAS faire aboutir le système d'évent dans un grenier 

ou un autre endroit fermé.
•	 NE PAS utiliser des capuchons muraux de type 

buanderie de 10,2 cm (4 po).
• 	 Utiliser seulement un évent métallique/en aluminium. 

Un évent métallique/en aluminium rigide est 
recommandé.

• 	 NE PAS utiliser un évent en plastique.
• 	 Maintenir toujours propre la conduite pour s'assurer 

d'un flux d'air adéquat.
• 	 Calculer les figures suivantes avant l'installation :
     1. 	Distance du plancher au plafond
     2. 	Distance entre le plancher et le comptoir ou fourneau

3. Une distance de 61 à 76,2 cm (24 à 30 po) est 
recommandé entre le haut du fourneau et le bas de la 
hotte de cuisine. Un minimum de 76,2 cm (30 po) est 
requis pour les fourneaux de cuisine à gaz.

     4. 	Hauteur de la hotte et du couvercle du conduit.

Pour un fonctionnement le plus efficace et en 
douceur :
• 	 Il est recommandé que la hotte de cuisine soit aérée 

verticalement à travers un conduit d'évent de 15,3 cm 
(6 po) rond, ou verticalement/ horizontalement à travers 
un conduit d’évent de 8,3 cm x 25,4 cm (3-1/4 x 10 po), 
ou plus, en aluminium ou métallique, à travers le toit ou 
mur.

• 	 La grandeur de l'évent doit être uniforme.
• 	 Ne pas utiliser plus de trois coudes à 90°.
• 	 S'assurer qu'il y a au moins 61 cm (24 po) d'évent droit 

entre les coudes si plus d'un coude est utilisé.
• 	 NE PAS installer deux coudes ensemble.
• 	 La longueur du système d'évent et le nombre de 

coudes doivent être conservés à un minimum pour 
offrir une efficacité au niveau de la performance.

• 	 Le système d'évent doit avoir un clapet. Si le chapeau 
du toit ou du mur possède un clapet, vous pouvez 
enlever les volets de ce dernier pour augmenter le débit 
d'air.

• 	 Seulement une bride est nécessaire dans le système
	 de conduits d’air, au-dessus du moteur (inclus) ou à
	 l’extérieur.
• 	 Utiliser du ruban argenté ou du ruban pour conduits 

pour sceller tous les raccords dans le système d'évent.
• 	 Utiliser du calfeutrage pour sceller l'ouverture du mur 

extérieur ou du toit autour du chapeau. 

ÉTAPE 5
Directives d’installation de ventilation
•	 Les étapes suivantes sont pour la ventilation extérieure.

Haut et espace libre
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Installation

•	 Cette hotte de cuisinière est réglée 
en usine pour ventiler à travers le 
toit ou mur.

•	 Le conduit de ventilation peut soit 
se terminer à travers le toit ou mur. 
Pour ventiler à travers un mur, un 
coude de 90° est nécessaire.

IMPORTANT :
•	 N’évacuez JAMAIS de l’air ou 

ne faites pas terminer le conduit 
de ventilation dans des espace 
entre les murs, vides sanitaires, 
plafonds, greniers ou garages. 
Toutes les évacuations doivent 
être menées par des conduits à 
l’extérieur.

•	 Utilisez uniquement des conduits de 
ventilation en métal/aluminium.

•	 Fixez toutes les connexions avec 
des vis à métaux et fixez du ruban 
sur tous les joints avec un ruban.

VENTILATION 
VERTICALE DU TOIT

VENTILATION 
HORIZONTALE AU MUR

VENTILATION 
VERTICALE DU TOIT

VENTILATION 
HORIZONTALE AU MUR

VENTILATION 
ARRIÈRE AU MUR

VENTILATION HOTTE SOUS L’ARMOIRE

VENTILATION HOTTE À FIXATION MURALE

IMPORTANT :
•	 Un conduit circulaire minimum de 6 po (15,3 cm) ou 

rectangulaire de 3-1/4 x 10 po (8,3 cm x 25,4 cm) doit être 
utilisé pour maintenir l’efficacité maximale de la circulation d’air.

• 	 Utilisez toujours des gaines de type rigide en métal/
aluminium si disponible, pour maximiser la circulation d’air en 
connectant à la gaine fournie.

• 	 Veuillez utiliser Le Calcul de Course de Gaine ci-dessous pour 
calculer la course totale de gaine disponible en utilisant des 
coudes, des transitions et des capuchons.

• 	 TOUJOURS, lorsque possible, réduisez le nombre de 
transitions et de virages. Si une longue gaine est requise, 
augmentez la dimension de la gaine de 6 po (15,3 cm) à 7 
po (17,7 cm) ou 8 po (20,3 cm). Si un réducteur est utilisé, 
installez un long réducteur au lieu d’un réducteur plat. Réduire 
la dimension de la gaine restreindra et réduira la circulation 
d’air, donc réduisez la dimension de la gaine aussi loin que 
possible de l’ouverture.

• 	 Si des virages ou des transitions sont requis, installez-les 
aussi loin que possible de l’ouverture et aussi éloignés l’un de 
l’autre que possible.

• 	 La hauteur minimale de fixation entre le dessus de la 
cuisinière et le dessous de la hotte ne devrait pas être de 
moins de 24 pouces (61 cm) pour les dessus de cuisinière 

électriques et de 30 pouces (76,2 cm) pour les dessus de 
cuisinière à gaz et pas plus haut que 30 pouces (76,2 cm) 
pour les plaques de cuisson électriques.

• 	 Il est important d’installer la hotte à la hauteur de fixation 
adéquate. Les hottes fixées trop basses pourraient générer 
des dommages par la chaleur et représenter un danger 
d’incendie ; tandis que les hottes fixées trop hautes seront 
difficiles à rejoindre et perdront leur performance et efficacité.

• 	 Si disponible, référez-vous aussi aux exigences de 
dégagement au-dessus de la cuisinière du fabricant de 
celle-ci et la hauteur de fixation de la hotte au-dessus de la 
cuisinière recommandée.

Exemple de calcul 
de course de 
gaine :

Un capuchon de 
toit, deux coudes 
90º et un coude 
de 45º utilisés

0pi + 9pi + 9pi + 
5pi = 23pi utilisés.

Déduisez 
23pi à 30pi, 
7pi maximum 
disponible pour 
une course de 
gaine droite
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Fig. # 1-2

Au ras du 
plafond

•	 Si vous effectuez une installation à fixation murale, veuillez suivre les étapes A

•	 Si vous effectuez une installation sous l’armoire, veuillez suivre les étapes B

Fig. # 1-1

165

8888

279

88 88

Type I Type II

165

8888

279

88 88

ÉTAPE 6
Préparations
NOTE : Pour éviter des dommages à votre hotte, empêchez les débris de pénétrer dans l’ouverture de ventilation.

•	 Déterminez et marquez la ligne centrale sur le plafond où la hotte de cuisinière sera installée. Assurez-vous qu’il y ait un 
dégagement adéquat dans le plafond ou le mur pour le conduit de ventilation.

•	 À cause du poids et de la dimension de cette unité, veuillez vous assurer que le système de soutien ou la structure 
utilisée est stable et sécuritaire dans le mur.

•	 Placez une couverture, protectrice épaisse sur le dessus du comptoir, de la surface de cuisson ou de la cuisinière pour 
protéger du dommage ou de la poussière. Retirez tout objet dangereux autour de la zone lors de l’installation.

ATTENTION 

Si le déplacement de la cuisinière est nécessaire pour installer la hotte, fermez l’alimentation sur une cuisinière 
électrique à l’entrée principale du panneau électrique. FERMEZ LE GAZ AVANT DE DÉPLACER UNE CUISINIÈRE AU 
GAZ.

ÉTAPE 7A (hottes à fixation murale seulement)
Installation du support de montage de la hotte
•	 Utiliser un crayon pour marquer l’emplacement désiré des vis de montage au mur.

•	 La hotte sera fixée à ce support (voir figure # 1).

•	 En utilisant les références dans à la Page 11 et Mesures et Diagrammes à la Page 8 ou 9, percez trois trous qui seront 
utilisés pour fixer le support du montage du bas.

ÉTAPE 8A (hottes à fixation murale seulement)
Installation du support de la cheminée supérieure
•	 Percez deux trous selon la grandeur du support de montage. Le support de montage supérieur doit être positionné au 

ras du sommet de la cheminée à l’extérieur (voir figure # 1-1 ou # 1-2).

•	 Vissez les attaches de fixation supérieures et la hotte de façon serrée.
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Installation

Fig. # 3

Fig. # 4

•	 Étape optionnelle : Pour assurer un soutien accru, percez deux 
trous supplémentaires vis-à-vis les trous prépercés de la hotte, puis 
installez la hotte au mur. (voir figure # 2)

Fig. # 2

ÉTAPE 10A (hottes à fixation murale seulement)
Montage de la hotte sur le mur 
•	 Suspendre les crochets de la hotte sur les supports inférieurs du 

montage (voir figure # 4).

•	 Vissez la hotte sur le mur.

ATTENTION - Assurez-vous que la hotte est sécurisée avant 
de la démarrer !

ÉTAPE 9A (hottes à fixation murale seulement)
Ventilation
•	 Fixez l’obturateur du clapet sur le dessus du ventilateur.

•	 Si le système de ventilation est équipé avec un conduit externe de 

diamètre différent, appliquez un accord de réduction. Toutefois, pour une 

performance maximum et de sécurité, un conduit rond de 6 pouces est 

recommandé (voir figure # 3).

ÉTAPE 11A (hottes à fixation murale seulement)
Installer les conduits
•	 Fixer le conduit au dessus du ventilateur, puis apposer du ruban sur le conduit pour rendre les raccords sécuritaires et 

étanches.

•	 Ne pas appliquer trop de pression en apposant le ruban sur le conduit, car cela peut empêcher les volets du clapet d’air 
de s’ouvrir, ce qui va surcharger le moteur et provoquer un fonctionnement incorrect de l’appareil.

•	 Fixer toutes les connexions avec des vis à métal. Appliquer du ruban métallique ou d’aluminium certifié sur tous les 
raccords. Utiliser un calfeutrant pour sceller le mur extérieur ou l’ouverture de toit autour du chapeau. 

ÉTAPE 12A (hottes à fixation murale seulement)
Brancher au CA
•	 Brancher la fiche CA dans une prise CA mise à la terre avec 120 V/60 Hz. Mettre la prise à une distance maximale de 

85,1 cm (33,5 po) de là où sort le cordon de la hotte.

•	 VOIR D’IMPORTANTES INSTRUCTIONS SUR LA PAGE SUIVANTE.

Fiche à 3 lames

Fiche de mise à la terre

Prise à 3 lames
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Fig. # 3

Fig. # 4

Fig. # 2

Installation

Fig. # 6Fig. # 5

Fig. # 7

IMPORTANT :
•	 Respecter tous les codes et ordonnances de règlementations.
•	 Il en est de la responsabilité du client de contacter un installateur électrique qualifié.
•	 Si les codes le permettent et qu'un fil de mise à la terre séparé est utilisé, il est recommandé qu'un électricien 

qualifié détermine si le parcours de la mise à la terre convient. Une alimentation électrique avec fusible, seulement 
CA, de 120 V/60 Hz est requise sur un circuit séparé de 15 ampères, avec un fusible aux deux extrémités du circuit.

•	 NE PAS mettre à la terre sur une conduite de gaz.
•	 Vérifier avec un technicien qualifié si vous n'êtes pas certain si la hotte de cuisine est correctement mise à la terre.
•	 NE PAS placer un fusible dans le circuit neutre ou de mise à la terre.
IMPORTANT : Conserver ce Guide d'installation pour utilisation par l'inspecteur électrique.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE :
•	 Cet appareil électroménager doit être mis à la terre. En cas d'un court-circuit électrique, une mise à la terre réduit 

les risques d'un choc électrique en offrant un fil d'échappement au courant électrique. 
•	 Cet appareil électroménager est équipé d'un cordon avec un fil de mise à la terre ainsi qu'une fiche de mise à la 

terre. Le fiche doit être branché dans une prise électrique correctement installée et mise à la terre.
AVERTISSEMENT : Une mise à la terre incorrecte peut donner lieu à un risque de chocs électriques. 
•	 Consulter un électricien qualifié si les instructions de mise à la terre ne sont pas totalement claires, ou si un doute 

existe à savoir si l'appareil électroménager est correctement mis à la terre. NE PAS utiliser une rallonge. Si le cordon 
d'alimentation est trop court, faire installer une prise près de l'appareil électroménager par un électricien qualifié.

ÉTAPE 13A (hottes à fixation murale seulement)
Installer la cheminée
•	 Placer la cheminée sur le haut de la hotte de cuisine.

•	 Retirez l’enveloppe protectrice de la cheminée 
supérieure. Faites glisser doucement la cheminée 
supérieure vers le bas dans la cheminée inférieure. 
Veillez à ce que la cheminée supérieure puisse 
bouger librement.

•	 Fixez le support inférieur à la cheminée inférieure. 
(Voir la figure # 5)

•	 Vissez le support inférieur au mur.

•	 Vissez la cheminée supérieure au support supérieur. 
(Voir la figure # 6)

ÉTAPE 14A (hottes à fixation murale seulement)
Installation des filtres
Pour installer les filtres, suivez les étapes suivantes (voir figure # 7) :

•	 Placez le filtre à angle dans la fente arrière de la hotte.

•	 Poussez le bouton sur la poignée du filtre.

•	 Relâchez la poignée jusqu’à ce que le filtre s’insère dans une position d’arrêt.

•	 Répétez pour installer tous les filtres.
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Fig. # 10

Fig. # 8 Fig. # 9

Fig. # 12

Fig. # 11-1 Fig. # 11-2

ÉTAPE 7B (hottes sous l’armoire seulement)
Attacher l’évent/amortisseur
•	 Enlevez les deux filtres pour permettre l’accès à l’intérieur 

de l’unité.

•	 Selon l’option de ventilation extérieure choisie (Voir 
page 12), sortez le panneau d’acier soit sur le haut ou à 
l’arrière de la hotte. (Voir figure # 8)

•	 À l’aide des vis fournies, fixez la ventilation/amortisseur 
rectangulaire sur le dessus ou à l’arrière de la hotte. (Voir figure # 9)

ÉTAPE 9B (hottes sous l’armoire seulement)
Raccordement électrique
•	 Utiliser l’outil fourni pour percer le trou de 

câblage. Il y a deux trous. Veuillez choisir le 
trou Fig. # 11-1 ou le trou Fig. # 11-2 selon vos 
besoins en matière de câblage.

•	 Branchez le câble au câblage de la hotte. (Voir 
Figure # 12)

•	 Connecter le NOIR au NOIR, le BLANC au BLANC et le fil VERT au VERT.

•	 NE PAS OUBLIER DE CONNECTER LA TERRE! (fil vert)

•	 Le terminal n’est pas fourni, il devrait être préparé par un électricien qualifié.

•	 AVERTISSEMENT : TOUS LES CONNECTEURS DOIVENT ÊTRE EN 
FERMÉS DANS LE COMPARTIMENT DU CÂBLAGE.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : Risque de décharge électrique. Cette 
hotte doit être correctement mise à la terre. Assurez-vous que cela est fait par 
un électricien qualifié en conformité avec toutes les réglementations nationales 
et les codes électriques locaux. Avant le branchement, coupez le courant au 
panneau de service et verrouillez le panneau de service pour éviter sa remise en 
marche accidentelle.

ÉTAPE 8B (hottes sous l’armoire seulement)
Installation de la hotte
•	 En utilisant les mesures fournies à la page 7, mesurez et percez 4 trous dans le 

fond de l’armoire. (Voir Figure # 10)

•	 Selon la ventilation extérieure choisie (Voir page 12), utilisez les mesures 

d’utilisation fournies à la page 7 et coupez les trous d’aération dans l’armoire.

•	 Alignez la hotte aux trous dans le bas de l’armoire et vissez. (Voir Figure # 10)

Note : Utilisez des ancrages filetés pour cloison sèche seulement en 
fixant la hotte sur des panneaux en gyproc. Fixation la hotte sur des 
poteaux muraux ou des travers est hautement recommandé.
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Fig. # 13

IMPORTANT :
•	 Respecter tous les codes et ordonnances de règlementations.
•	 Il en est de la responsabilité du client de contacter un installateur électrique qualifié.
•	 Si les codes le permettent et qu'un fil de mise à la terre séparé est utilisé, il est recommandé qu'un électricien 

qualifié détermine si le parcours de la mise à la terre convient. Une alimentation électrique avec fusible, seulement 
CA, de 120 V/60 Hz est requise sur un circuit séparé de 15 ampères, avec un fusible aux deux extrémités du circuit.

•	 NE PAS mettre à la terre sur une conduite de gaz.
•	 Vérifier avec un technicien qualifié si vous n'êtes pas certain si la 

hotte de cuisine est correctement mise à la terre.
•	 NE PAS placer un fusible dans le circuit neutre ou de mise à la terre.
IMPORTANT : Conserver ce Guide d'installation pour utilisation 
par l'inspecteur électrique.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE :
•	 Cet appareil électroménager doit être mis à la terre. En cas d'un court-circuit électrique, une mise à la terre réduit 

les risques d'un choc électrique en offrant un fil d'échappement au courant électrique. 

AVERTISSEMENT : Une mise à la terre incorrecte peut donner lieu à un risque de chocs électriques. 
•	 Consulter un électricien qualifié si les instructions de mise à la terre ne sont pas totalement claires, ou si un doute 

existe à savoir si l'appareil électroménager est correctement mis à la terre. NE PAS utiliser une rallonge. Si le cordon 
d'alimentation est trop court, faire installer une prise près de l'appareil électroménager par un électricien qualifié.

•	 	La hotte de cuisine doit être branchée au moyen d’un fil / d’une fiche de cuivre seulement. La hotte de cuisine doit 
être branchée directement à un interrupteur-sectionneur à fusible (ou disjoncteur) au moyen d’un câble en cuivre 
flexible armé ou d’un câble en cuivre sous gaine non métallique. Un réducteur de tension homologué UL/CSA doit 
être fourni à chaque extrémité du câble.

ÉTAPE 10B (hottes sous l’armoire seulement)
Ventilation
•	 Selon la ventilation extérieure choisie (Voir Page 12), passez le conduit à travers le mur ou au plafond.

•	 Utilisez toujours un type de conduit de canalisation rigide en métal/aluminium, si disponible, 
pour maximiser le débit d’air lors de la connexion au l’évent/amortisseur fournit. (Suivez les 
codes du bâtiment de votre région). 

•	 Fixer le conduit au dessus du ventilateur, puis apposer du ruban sur le conduit pour rendre les 
raccords sécuritaires et étanches. Assurez-vous que les volets de refoulement peuvent s’ouvrir 
pour permettre la circulation d’air maximale.

•	 Pour une installation sans conduit, s’il vous plaît visiter anconahome.com pour acheter la 
trousse de recirculation (vendue séparément), et déplacez le loquet (situé à côté du moteur) en 
position. (voir figure # 13).

ÉTAPE 11B (hottes sous l’armoire seulement)
Installation des filtres
Pour installer les filtres, suivez les étapes suivantes (voir figure # 14) :

•	 Placez le filtre à angle dans la fente arrière de la hotte.

•	 Poussez le bouton sur la poignée du filtre.

•	 Relâchez la poignée jusqu’à ce que le filtre s’insère dans une position d’arrêt.

•	 Répétez pour installer tous les filtres.

Fig. #14
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Fonctionnement

Vitesse basseArrêt Vitesse élevéeVitesse moyenne Lumière

Réglages d’alimentation

u	
 Bouton arrêt : Pour éteindre le ventilateur.

v 	Bouton faible vitesse : Pour mettre en marche le 
ventilateur à vitesse faible.

w 	Bouton moyenne vitesse : Pour mettre en marche le 
ventilateur à vitesse moyenne.

x 	Bouton vitesse élevée : Pour mettre en marche le 
ventilateur à vitesse élevée.

Lumières

u	 
Pour allumer / éteindre la lumière.

Vitesse basseArrêt Vitesse élevéeVitesse moyenne Lumière / Minuterie

Réglages d’alimentation

u	Bouton arrêt : Éteint le ventilateur; n’éteint pas la 
lumière.

v 	Bouton faible vitesse : Pour mettre en marche le 
ventilateur à vitesse faible.

w 	Bouton moyenne vitesse : Pour mettre en marche le 
ventilateur à vitesse moyenne.

x 	Bouton vitesse élevée : Pour mettre en marche le 
ventilateur à vitesse élevée.

Lumières

u	Appuyer une fois sur le bouton pour allumer / 
éteindre la lumière. La lumière fonctionne de manière 
indépendante du ventilateur.

Minuterie

u	Lorsque la hotte est en marche, quelle que soit la vitesse, 
appuyer sur le bouton et le garder enfoncé environ 3 
secondes pour activer le dispositif d’arrêt automatique 
différé ; le ventilateur s’éteint alors après 5 minutes.

v 	Pour annuler cette fonction, appuyer de nouveau sur 
le bouton et le tenir enfoncé environ 3 secondes.

RéduireArrêt automatique différé AugmenterAffichage numérique Lumière

Réglages d’alimentation

u	Appuyez sur le bouton d’affichage numérique pour 
mettre l’appareil en marche ou pour l’éteindre.

v 	Lorsque l’appareil est en marche, appuyez sur le bouton 
de réduction pour faire baisser la vitesse d’un niveau.

w 	Lorsque l’appareil est en marche, appuyez sur le 
bouton d’augmentation pour faire augmenter la vitesse 
d’un niveau.

Lumières

u	Appuyez une fois pour allumer les lumières, puis une 
deuxième fois pour les éteindre.

Minuterie

u	Lorsque l’appareil est en veille ou en marche, appuyez 
sur le bouton d’arrêt automatique différé et gardez-
le enfoncé pendant trois secondes; l’affichage 
numérique clignotera. La fonction d’arrêt automatique 
différé peut être réglée (de 1 minute à 9 minutes) à 
l’aide des boutons d’augmentation et de réduction 
de vitesse; appuyez de nouveau sur le bouton d’arrêt 
automatique différé pour enregistrer le réglage. 
L’enregistrement du réglage se fait automatiquement 
si aucun bouton n’est utilisé pendant 10 secondes. 

v 	Lorsque le moteur est en marche et le réglage d’arrêt 
automatique différé est enregistré, il est encore 
possible de modifier le réglage. L’écran affichera le 
compte à rebours.

w 	Lorsque le moteur est éteint, il est possible de régler 
la fonction d’arrêt automatique différé, sans afficher le 
compte à rebours. L’affichage passera en mode « compte 
à rebours » lorsque le moteur se mettra en marche.
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Entretien

Remplacer les rondelles d’éclairage

u	 Assurez-vous que la hotte de cuisinière est 
débranchée ou fermez le disjoncteur.

v	 Retirer les filtres, appuyer sur le ressort, retirer la 
rondelle DEL et la débrancher.

MISE EN GARDE : LA RONDELLE PEUT ÊTRE 
CHAUDE. N’ENLEVER LA RONDELLE QUE 
LORSQU’ELLE EST ENTIÈREMENT FROIDE!

w	 Remplacer l’ampoule par une ampoule à DEL. 
Brancher une nouvelle rondelle et l’enfoncer dans le 
panneau.        

x 	 Ouvrir le disjoncteur et hotte pour tester le 
fonctionnement. 

	 IMPORTANT :

TOUJOURS DÉCLENCHER L’INTERRUPTEUR PRINCIPAL AVANT D’ENTREPRENDRE DES TRAVAUX D’ENTRETIEN 
SUR L’APPAREIL. 
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Entretien

Nettoyage du filtre 

IMPORTANT : Drainez l’huile des espaceurs, filtres, tunnels d’huile, contenants d’huile avant que l’huile et les 
résidus ne débordent !

•	 Retirez tous les espaceurs, les filtres et tunnels de graisse et contenants d’huile et jetez l’huile et les résidus.

•	 Lavez avec de l’eau chaude savonneuse. NOTE : Les filtres, les espaceurs et les tunnels d’huile en acier inoxydable 
sont lavables dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

•	 Séchez soigneusement avant de replacer et suivez les instructions d’installation à l’envers.

•	 Les filtres devraient être nettoyés tous les 30 heures d’utilisation.

•	 Si les filtres devaient d’user à cause de l’âge et de l’utilisation prolongée, remplacez avec un nouveau filtre.

Dépannage

Problème Cause possible
Si la hotte de cuisinière ou 

ampoule à DEL ne fonctionne 
pas après l’installation :

Vérifiez si la hotte de cuisine a été branchée et assurez-vous que toute 
l’alimentation a été remise sous tension, que les fusibles ne sont pas grillés et 
que tout le câblage électrique est adéquatement connecté.

La hotte de cuisinière vibre 
lorsque le ventilateur fonctionne :

La hotte de cuisinière peut ne pas avoir été fixée adéquatement sur le 
plafond ou le mur.

Le souffleur ou le ventilateur 
semble faible :

Vérifiez que la dimension du conduit utilisée est au moins 6 po (15,3 cm) ou 
3-1/4 x 10 po (8,3 x 25,4 cm). La hotte de cuisinière ne FONCTIONNERA 
PAS efficacement avec une dimension de conduit inadéquate. Par exemple : 
Conduit de 7 po (17,7 cm) sur un trou de 6 po (15,3 cm) et fixé lâchement.
Vérifiez si le conduit est bouché ou si l’unité de régulateur (battant semi-
circulaire) n’est pas installée correctement ou ne s’ouvre pas adéquatement. 
Une armature métallique sur une unité de capuchon mural peut également 
causer une restriction au débit d’air.

Les lumières fonctionnent, mais 
le ventilateur ne tourne pas du 

tout, est bloqué ou fait du bruit :

Le ventilateur peut être coincé ou frotte le dessous à cause d’un dommage 
d’expédition. Veuillez communiquer avec nous immédiatement.

La hotte ne ventile pas vers 
l’extérieur adéquatement :

Assurez-vous que la distance entre le dessus de la cuisinière et le dessous 
de la hotte est à l’intérieur de 24 po et 30 po (61 et 76,2 cm) de distance.

Réduisez le nombre des coudes et longueur des gaines de ventilation. Vérifiez 
si tous les joints sont adéquatement connectés, scellés et collés avec du ruban.
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Information d’utilisation et d’entretien

Fonctionnement
•	 Lisez et comprenez toutes les instructions et tous les avertissements dans ce manuel avant de faire fonctionner 

l’appareil. Gardez ces instructions pour référence future.

•	 Laissez toujours les grilles de sécurité et les filtres en place. Sans ces composantes, les souffleurs en opération 
pourraient accrocher les cheveux, les doigts et les vêtements amples.

•	 NE jetez JAMAIS des cendres de cigarette, des substances inflammables ou tout objet étranger dans les ventilateurs.

•	 NE laissez JAMAIS la cuisson sans surveillance. Lorsque vous faites de la friture, l’huile dans la poêle peut facilement 
surchauffer et prendre feu. Le risque d’autocombustion est plus élevé lorsque l’huile a été utilisée plusieurs fois.

•	 NE faites JAMAIS cuire sur des flammes « à nu » sous la hotte de cuisinière. Vérifiez les friteuses pendant l’utilisation : 
L’huile surchauffée peut être inflammable.

•	

Nettoyage
•	 La saturation de résidu graisseux dans le souffleur et les filtres peut causer une inflammabilité accrue. Gardez l’unité 

propre et exempte de graisse et d’accumulation de résidu en tout temps pour empêcher les incendies possibles.

•	 Les filtres doivent être nettoyés périodiquement et exempts d’accumulation de résidu de cuisson. Les vieux filtres et les 
filtres usagés doivent être remplacés immédiatement.

•	 NE faites PAS fonctionner les souffleurs lorsque les filtres sont enlevés. Ne désassemblez jamais les pièces pour 
nettoyer sans instructions adéquates. Il est recommandé de faire effectuer le désassemblage par du personnel qualifié 
seulement. Lisez et comprenez toutes les instructions et avertissements dans ce manuel avant de poursuivre.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : Ne placez jamais votre main dans la zone abritant le ventilateur lorsque le 
ventilateur fonctionne!

Pour un fonctionnement optimal, nettoyez la hotte de cuisinière et tous les déflecteurs/espaceurs/filtres à graisse tunnel/
contenant d’huile régulièrement. Un soin régulier aidera à maintenir l’apparence de la hotte de cuisinière.

Nettoyage des surfaces extérieures
•	 Nettoyez périodiquement avec de l’eau chaude savonneuse et un linge de coton propre. NE PAS utiliser de détergent 

corrosif ou abrasif (c.-à-d. Comet Power Scrub®, EZ-Off® nettoyeur à four), ou de la laine d’acier/tampons à récurer, 
qui égratignerait et endommagerait la surface en acier inoxydable. Pour une saleté plus forte, utilisez un nettoyeur 
dégraissant comme la marque «Formula 409® » ou « Fantastic® ».

•	 Si la hotte parait terne (hotte en acier inoxydable), utilisez un nettoyeur pour acier inoxydable pour nettoyer la surface 
de la hotte. Évitez de mettre de la solution de nettoyage sur ou dans le panneau de commandes. Suivez les instructions 
du nettoyeur pour acier inoxydable. ATTENTION : NE PAS laisser trop longtemps parce que ceci peut causer des 
dommages au fini de la hotte. Utilisez un linge doux pour essuyer la solution nettoyante, frottez doucement toute 
tâche tenace. Utilisez un linge doux sec pour sécher la hotte.

•	 Après le nettoyage, vous pourriez utiliser un poli non abrasif pour l’acier inoxydable comme 3M® ou ZEP®, pour polir 
et lisser le grain et le lustre de l’acier inoxydable. Frottez toujours légèrement, avec un linge de coton propre, et dans le 
sens du grain.

•	 NE PAS laisser les dépôts s’accumuler ou rester sur la hotte.

•	 NE PAS utiliser de la laine d’acier ordinaire ou des brosses d’acier. De petites particules d’acier peuvent adhérer à la 
surface et causer de la rouille.

•	 NE PAS laisser le sel les solutions, les désinfectants, de l’eau de javel, ou les composés de nettoyage demeurer en 
contact avec l’acier inoxydable pendant des périodes prolongées. Plusieurs de ces composés contiennent des produits 
chimiques, qui peuvent être nocifs. Rincez avec de l’eau après l’exposition et essuyez avec un linge propre.
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